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A személyzet szakképzettsége
A meghajtáson bizonyos tevékenységeket csak képesített szakem-
berek végezhetnek. A villamos rendszeren és a feszültség alatt álló 
alkatrészeken, az EN 50110-1 szerint, csak képzett villamossági 
szakember végezhet munkát.
A meghajtás szerelését, üzembe helyezését és leszerelését csak 
képzett szakértő végezheti. Képzett szakértő alatt a szerelőüzem 
által megbízott személy értendő.
A szakértőknek ismerniük kell a következő szabványokat:

	`EN 13241 Kapuk - termékszabvány
	`EN 12604 Kapuk - Mechanikai szempontok – Követelmények 

és vizsgálati eljárások
	`EN 12453: 
2022 (Plc)

Gépi működtetésű kapuk biztonságos használata

Az összes munka befejezése után a szakértőnek:
	` megfelelőségi nyilatkozatot kell kiállítania
	` a kapuberendezésen a CE / UKCA-jelölést és a típustáblát el kell 
helyeznie

A szakértőknek az üzemeltetőket ki kell oktatniuk:
	` a meghajtás üzemeltetéséről és annak veszélyeiről
	` a kézi vészkioldás kezeléséről
	` a rendszeres karbantartásról, ellenőrzésről és ápolásról, melyet az 
üzemeltető elvégezhet

A szakértőknek tájékoztatniuk kell az üzemeltetőket arról, hogy az 
adott tevékenységeket kik végezhetik.

Milyen tevékenységeket milyen személyek 
végezhetnek?

Szakértő / szerelőüzem Üzemeltető / felhasználó
	` Szerelés 	` Kezelés / Normál használat
	` Üzembe helyezés 	` Ápolás, a "Tisztítás és ápolás" 

fejezetben leírtak szerint
	` Karbantartás 	` Vizuális ellenőrzés a meghi-

básodott vagy kopott kompo-
nensekre vonatkozóan

	` Beállítási munkák 	` Az erőlekapcsolás / irányvál-
tás havi ellenőrzése

	` Hibakeresés 	` Ártalmatlanítás
	` Javítás
	` Üzemen kívül helyezés
	` tartozékok felszerelése

Az üzemeltetésre vonatkozó alapvető biztonsági 
utasítások

 VESZÉLY
Veszély figyelmen kívül hagyás esetén!

Ez a dokumentum nem helyettesíti a szerelési- és 
üzemeltetési útmutatót.
	` Figyelmesen olvassa el a szerelési- és üzemeltetési 
útmutatót, és különösen figyeljen a biztonsági utasítá-
sokra és figyelmeztetésekre.

A szerelési- és üzemeltetési útmutatót itt érheti el:

som4.me/man

Kérésre a szerelési- és üzemeltetési útmutatót nyomtatott formában 
is rendelkezésre bocsátjuk. Ezzel kapcsolatban forduljon ide: info@
sommer.eu

Tartsa be a következő alapvető biztonsági utasításokat, amennyiben 
azok a berendezés szempontjából relevánsak.

A berendezést nem szabad csökkent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességű vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyeknek kezelniük. Ezen kívül ezek a személyek speciális 
oktatásban részesültek és megértették az üzemeltetési és szerelési 
útmutatót. A kábítószer, alkohol vagy a reakcióképességet befolyá-
soló gyógyszerek hatása alatt álló személyeknek a vezérlésen nem 
szabad munkát végezniük. A gyermekek felügyelet mellett sem 
játszhatnak a vezérléssel és nem használhatják azt. A gyermekeket 
tartsa távol a vezérléstől. A távirányítónak vagy egyéb parancsadók-
nak nem szabad a gyermekek kezébe kerülniük. A távirányítókat és 
egyéb parancsadókat úgy kell tárolni, hogy ne történhessen véletlen 
/ illetéktelen használat.

Veszély figyelmen kívül hagyás esetén!
A biztonsági utasítások be nem tartása súlyos vagy halálos sérülé-
seket okozhat.
	` Minden biztonsági utasítást feltétlenül tartson be!

Áramütés veszélye!
A feszültség alatt álló alkatrészek érintése esetén a testen keresztül 
veszélyes áramlás történik. Ez elektromos sokkhoz, égési 
sérüléshez vagy halálhoz vezethet.
	` Az elektromos alkatrészek beszerelését, ellenőrzését és cseréjét 
csak képzett villamossági szakemberek végezhetik.

	` Mielőtt a berendezésen munkát végezne, húzza ki a hálózati csat-
lakozót.

	` Ha akkumulátor van csatlakoztatva, akkor azt is le kell választani 
a vezérlésről.

	` Ellenőrizze a berendezés feszültségmentességét.
	` Biztosítsa a berendezést visszakapcsolás ellen.

A berendezés használatának veszélye hibás beállítások 
vagy javítás szükségessége esetén!
Amennyiben a berendezést a hibás beállítások vagy a javítás szük-
ségessége ellenére használja, annak súlyos sérülés vagy halál 
lehet a következménye.
	` A berendezést kizárólag helyes beállításokkal és kifogástalan 
állapotban használja.

	` Gyakran ellenőrizze a berendezést, hogy nem mutatkozik-e rajta 
kopás, sérülés vagy nem megfelelő súlykiegyenlítés.

	` A szerelés után majd később havonta ellenőrizze, hogy a 
meghajtás irányt vált-e. 

	` A zavarokat, kopott komponenseket vagy a súlykiegyenlítési hibá-
kat haladéktalanul és szakszerűen szüntesse meg.
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Zúzódás és nyírás veszélye!
Ha a kapu mozog, és a mozgástartományban személyek vagy 
állatok tartózkodnak, a kapu mechanikáján és záróélein zúzódás és 
nyírás veszélye állhat fenn.
	` Mielőtt a meghajtást a kapura szerelné, győződjön meg arról, 
hogy a kapu jó mechanikai állapotban van, súlykiegyenlítése opti-
mális, és megfelelően nyílik és záródik.

	` A berendezést csak a kapura való közvetlen rálátás esetén 
kezelje.

	` A teljes kapumenet alatt a veszélyzónának beláthatónak kell len-
nie.

	` Mindig kísérje figyelemmel a mozgó kaput.
	` Tartson távol mindenkit - embert és állatot - a kapu mozgástarto-
mányától.

	` Sohasem szabad a mozgó kapuhoz ill. mozgó alkatrészekhez 
nyúlni. Különösen a mozgó tolókarhoz nem szabad hozzányúlni.

	` Mikor a futókocsi áthalad a mennyezeti felfüggesztésen, ne nyúl-
jon a mennyezeti felfüggesztésbe.

	` Csak akkor menjen át a kapun, ha az teljesen ki van nyitva.
	` Soha ne tartózkodjon huzamosabb ideig a nyitott kapu alatt.
	` A figyelmeztető táblát jól látható helyen, a működtető berendezés 
közelében helyezze el.

A kapu lezuhanása miatti veszély!
Ha egy felfüggesztő elem meghibásodik, a kapu ellenőrizhetetlenül 
leeshet. Ennek súlyos sérülés vagy halál lehet a következménye.
	` A helyszínen megfelelő berendezést (külső fogószerkezetet, leg-
ördülés elleni biztosítást stb.) kell felszerelni.

Zuhanásveszély!
A nem biztonságos vagy hibás létrák megbillenhetnek és súlyos 
vagy halálos kimenetelű balesetet okozhatnak.
	` Csak biztonságos és stabil létrát használjon.
	` Gondoskodjon a létra stabilitásáról.

Botlás és zuhanás veszélye!
A nem biztonságosan tárolt dolgok, mint pl. csomagolás, a meghaj-
tás részei vagy a szerszámok botlás és zuhanásveszélyt jelentenek.
	` A szerelési területet tartsa szabadon a nem szükséges tárgyaktól.
	` Az alkatrészeket biztonságosan helyezze le, hogy azok ne 
jelentsenek megbotlás- vagy elesésveszélyt.

	` Tartsa be az általános munkahelyi irányelveket.

Optikai sugárzás miatti veszély!
Amennyiben huzamosabb ideig néz bele egy világos LED-be, az a 
látási képességek rövid idejű zavarát idézheti elő. Ennek súlyos 
vagy halálos baleset lehet a következménye.
	` Ne nézzen bele közvetlenül a LED világításba.

Szemsérülés veszélye!
Fúráskor a forgácsok miatt a szem vagy a kéz súlyosan megsérül-
het.
	` Fúrás esetén viseljen védőszemüveget.

Kézsérülés veszélye!
Az érdes fémrészek megfogása vagy érintése karcolást és vágást 
okozhat.
	` A munkáknál, például a sorjátlanításnál viseljen védőkesztyűt.

Sérülésveszély a fejrészen!
A lelógó tárgyakba való ütközés súlyos karcolásokat vagy vágáso-
kat okozhat.
	` A lelógó részek szerelésénél viseljen védősisakot.

Káros anyagok veszélye!
Az akkumulátorok, elemek és a berendezés komponenseinek 
szakszerűtlen tárolása, használata vagy ártalmatlanítása 
egészségügyi veszélyt jelent az emberek és állatok számára.
	` Az akkumulátorokat és elemeket gyermekek és állatok elől 
elzárva tárolja.

	` Az akkumulátorokat és elemeket a vegyi, mechanikai és termikus 
hatásoktól távol kell tartani.

	` Az elemeket és a hibás akkumulátorokat ne töltse fel újra.
	` A meghajtás komponenseit, a régi akkumulátorokat és elemeket 
is beleértve, nem szabad a háztartási hulladékok közé dobni, azo-
kat szakszerűen kell ártalmatlanítani.

Személyek bezáródásának veszélye!
A garázsba személyek záródhatnak be. Ha ezek a személyek nem 
tudnak kiszabadulni, annak súlyos sérülés, sőt halál lehet a követ-
kezménye.
	` A vészkioldás működésmódját havonta ellenőrizze, elsősorban 
belülről, a kapu ZÁRÁS végállásban, és adott esetben kívülről is.

	` Ügyeljen arra, hogy a vészkioldás max. 1,8 m magasságban 
legyen felszerelve.

	` A tájékoztató táblát tartósan, jól látható helyen, a vészkioldó kar 
közelében helyezze el.

	` A zavarokat haladéktalanul és szakszerűen szüntesse meg.

A közterületekre benyúló komponensek miatti veszély!
Semmilyen alkatrésznek nem szabad benyúlnia a járdára és az 
utcára. Ez a kapumozgatás közben is érvényes. Emberek és állatok 
súlyos sérülését eredményezheti.
	` A járdát és utcát tartsa szabadon.

A leeső kapualkatrészek miatti veszély!
A vészkioldás működtetésekor a kapu ellenőrizetlen mozgása for-
dulhat elő, amennyiben:
	` a rugók túl gyengék vagy eltörtek.
	` a kapu súlykiegyenlítése nem optimális.

A leeső alkatrészek miatt veszély áll fenn. Ennek súlyos sérülés 
vagy halál lehet a következménye.
	` Rendszeres időközönként ellenőrizze a kapu súlykiegyenlítettsé-
gét.

	` A vészkioldás működtetése esetén figyeljen a kapu mozgására.
	` A kapu mozgástartományától való távolságot tartsa be.

Behúzás miatti veszély!
A kapu behúzási tartományában tartózkodó személyeket vagy 
állatokat a kapu megragadhatja és magával húzhatja. Ennek súlyos 
sérülés vagy halál lehet a következménye.
	` A kapu mozgástartományától való távolságot tartsa be.
	` Összeszerelés előtt távolítson el minden nem szükséges köte-
let vagy láncot, és hatástalanítson minden olyan berendezést, pl. 
lezárókat, amely nem szükséges a működéshez.



4

MEGJEGYZÉS
	` A környezet károsodásának elkerülése érdekében az összes 
komponenst a helyi, és az adott országra vonatkozó rendelkezé-
sek szerint ártalmatlanítsa.

	` Lehetőleg kerülje a hulladék keletkezését. Kérjük, nézzen utána 
az alkatrészek újrahasznosítási lehetőségeinek az ártalmatlaní-
tás helyett.

INFORMÁCIÓ
Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU európai irányelvnek megfe-
lelően van jelölve (WEEE – waste electrical and electronic 
equipment).
Ez az irányelv képezi a régi készülékek EU-szerte érvényes 
visszavételének és újrahasznosításának keretét.

A meghajtás üzemen kívül helyezett komponenseit, régi 
akkumulátorait és régi elemeit ne dobja a kommunális hulla-
dékok közé. A továbbiakban már nem használt komponen-
seket, régi akkumulátorokat és régi elemeket előírásszerűen 
ártalmatlanítsa. Ehhez az összes helyi, és az adott országra 
vonatkozó rendelkezéseket be kell tartani. Szakkereskedő-
jénél tájékozódjon az aktuális ártalmatlanítási módokról.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires 
et cordons
se recyclent

Szállítási terjedelem
A termék-megnevezések listája a szerelési- és üzemeltetési útmuta-
tóban található

1 szárnyas

2 szárnyas

Kiegészítő biztonsági utasítások a rádiós 
távvezérléshez
Zúzódás és nyírás veszélye!
Amennyiben a kapu nem látható be, és úgy működteti a rádiós 
távvezérlést, a mechanika vagy a záróélek a személyeknél és álla-
toknál zúzódásos vagy vágásos sérülést okozhatnak.
	` Különösen a kezelőelemek, mint pl. a rádiós távvezérlés működ-
tetésekor, a teljes kapumenet alatt minden veszélyzónának belát-
hatónak kell lennie.

	` A távirányító működtetése előtt győződjön meg arról, hogy a 
kapurugók nem gyengék vagy töröttek-e.

	` Mindig kísérje figyelemmel a mozgó kaput.
	` Tartson távol mindenkit - embert és állatot - a kapu mozgástarto-
mányától.

	` Soha ne nyúljon a mozgásban levő kapuhoz ill. mozgó 
alkatrészekhez.

	` A kapun csak akkor szabad áthajtani, ha az teljesen kinyílt.
	` A távirányítókat olyan helyen tárolja, hogy például a személyek 
vagy állatok általi illetéktelen vagy akaratlan működtetés kizárt 
legyen.

	` A helyhez kötött működtető berendezéseket (pl. külső gombokat, 
kulcsos kapcsolókat stb.) max. 1,5 m magasságban és a mozgó 
alkatrészektől távol helyezze el.

	` Soha ne tartózkodjon huzamosabb ideig a nyitott kapu alatt.

Az üzemeltetéssel és rádiós távvezérléssel 
kapcsolatos utasítások és információk
A rádióberendezés üzemeltetője semmilyen védelmet nem élvez a 
más távjelző berendezések és készülékek okozta üzemzavarokkal 
szemben. Ide tartoznak pl. az ugyanabban a frekvenciatartomány-
ban szabályszerűen üzemeltetett rádióberendezések. Jelentős zava-
rok előfordulása esetén az üzemeltetőnek az illetékes rádióza-
var-technikai vagy rádiólokációs távközlési hivatalhoz kell fordulnia.

MEGJEGYZÉS
	` Ha a kapu nem látható be, és a rádiós távvezérlést működteti, 
a kapu mozgástartományában lévő tárgyak beszorulhatnak és 
megsérülhetnek.

	` A kapu mozgástartományában nem lehetnek tárgyak.
	` A meghajtást csak a kapura való közvetlen rálátás esetén 
kezelje.

Ártalmatlanítási tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS
Káros anyagok veszélye!
	` Az akkumulátorok, elemek és a meghajtás komponensei-
nek szakszerűtlen tárolása, használata vagy ártalmatlaní-
tása egészségügyi veszélyt jelent az emberek és állatok 
számára. Súlyos sérülés vagy halál lehet a következmény.

	` Az akkumulátorokat és elemeket a gyermekek és állatok 
elől elzárt helyen kell tárolni.

	` Az elemeket és akkumulátorokat tartsa távol a vegyi, 
mechanikai és termikus hatásoktól.

	` Az akkumulátorok veszélyes vegyi anyagokat tartalmaz-
hatnak, amelyek szennyezik a környezetet és veszélyezte-
tik az emberek és állatok egészségét. Különösen ügyelni 
kell a lítiumot tartalmazó akkumulátorok kezelésére, mivel 
ezek könnyen meggyulladhatnak és tüzet okozhatnak, ha 
nem megfelelően kezelik azokat.

	` Az elektromos készülékekben lévő, tönkretétel nélkül eltá-
volítható elemeket és akkumulátorokat azoktól elkülönítve 
kell ártalmatlanítani.
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A meghajtás kioldása és reteszelése

10

“clic”

10

“clic”

Karbantartási- és vizsgálati terv

Milyen 
gyak-
ran?

Mit? Hogyan?

Havonta 
egyszer

•	A vészkioldás tesztje •	Lásd Szerelési- és üze-
meltetési útmutató

•	A biztonsági érintkezőléc 
ellenőrzése

•	Lásd Szerelési- és üze-
meltetési útmutató

•	A fénysorompó ellenőr-
zése

•	Szakítsa meg az aktív 
fénysorompót a zárási 
folyamat közben. A kapu-
nak le kell állnia és egy 
kissé nyitnia kell. Auto-
matikus záródás esetén a 
kapu teljesen nyit.

•	Szükség esetén tisztítsa 
meg a fénysorompót, lásd 
Szerelési- és üzemelte-
tési útmutató

•	Az erőlekapcsolás / irány-
váltás ellenőrzése

•	Lásd Szerelési- és üze-
meltetési útmutató

Évente 
egyszer

•	A kapu és az összes 
mozgó alkatrész ellenőr-
zése

•	A kapugyártó utasításai-
nak megfelelően

•	A csavarok ellenőrzése •	Ellenőrizze, hogy a csa-
varok szorosan illeszked-
nek-e, szükség esetén 
állítsa azokat után

Szükség 
szerint

•	Meghajtásház
•	Vezérlőház

•	Nedves, szálmentes ruhá-
val távolítsa el a szennye-
ződést

Üzemeltetési útmutató
Az elektromos működtetésű meghajtással és a szállítható tartozék-
kal a szárnyaskapu meghajtások nyithatók és zárhatók. A meghajtás 
vezérlése például távirányítóval történik.
Az összes gomb funkciója szabadon programozható. A rádiócsator-
nák (K / CH) mindegyikének előre meghatározott funkciója van

1 szárnyas kapu
K1 / CH 1 impulzus üzemmód

1 szárnyas 2 szárnyas

1x

12

1x   
STOP STOP

1x

21

1x   STOP STOP

2-szárnyas kapu
K2 / CH 2  járószárny

1 szárnyas 2 szárnyas

1x

1x   
STOP STOP

1x

1x   STOP STOP
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Megfelelőség

Beépítési nyilatkozat
nem teljes gép beszerelésére vonatkozóan a 2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv, ll. melléklet 1 

B része szerint
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck
Németország

cég kijelenti, hogy a

twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3
az alábbiakkal összhangban:
•	 a gépi berendezésekre vonatkozó 2006/42/EK irányelv

•	 a kisfeszültségű elektromos berendezésekre vonatkozó 2014/35/EU irányelv

•	 az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó 2014/30/EU irányelv

•	 RoHS 2011/65/EU irányelv

•	 AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2024/1781 (ESPR)
előírásaival összhangban kerültek kifejlesztésre, tervezésre és gyártásra.
A következő szabványok kerültek alkalmazásra:

EN ISO 13849-1, PL "C" kat. 2 Gépek biztonsága - Vezérlések biztonsági alkatrészei

- 1. rész: A kialakítás általános elvei

EN 60335-1,  
amennyiben alkalmazható

Elektr. készülékek / kapu meghajtások biztonsága

EN 61000-6-3 Elektromágneses összeférhetőség (EMC) - Zavarkibocsátás
EN 61000-6-2 Elektromágneses összeférhetőség (EMC) - Zavarállóság
EN 60335-2-95 Házi használatú és hasonló célú elektromos készülékek biz-

tonsága 
- 2. rész: Speciális követelmények a függőleges mozgású ga-
rázskapu meghajtások lakóterületen való alkalmazására vo-
natkozóan

EN 60335-2-103 Házi használatú és hasonló célú elektromos készülékek biz-
tonsága 
- 2. rész: Kapuk, ajtók és ablakok meghajtásainak egyedi elő-
írásai

A gépi berendezésekre vonatkozó 2006/42/EK irányelv 1. mellékletének alábbi pontjai kerültek be-
tartásra: 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.5, 1.2.6, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 
1.5.4, 1.5.6, 1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 1.7.1, 1.7.3, 1.7.4
Az irányelv VII. része B pontja szerinti speciális műszaki dokumentumok elkészültek, melyeket a ha-
tóságok kérésére elektronikus formában rendelkezésre bocsátunk.
A meghajtást csak a következő feltételek mellett szabad használni:

•	 a referencialistában felsorolt kaputípusokkal való kombinációban, lásd a tanúsítványok alatt:

www.sommer.eu

A részben kész gép a gépekről szóló 2006/42/EK irányelv értelmében csak kapurendszerbe besze-
relve alkot teljes gépet. A kapurendszer csak akkor vehető üzembe, ha megállapították, hogy a teljes 
berendezés megfelel a fenti EU-irányelvek rendelkezéseinek.
A műszaki dokumentáció összeállítására meghatalmazott a nyilatkozatot kézjegyével ellátó személy.

Kirchheim unter Teck, 09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
A dokumentáció elkészítéséért felelős  
személy

A rádióberendezések egyszerűsített EU megfelelőségi 
nyilatkozata

A SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH ezennel kijelenti, hogy a rádióberendezés (twist M 
S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3) a 2014/53/EU irányelvnek megfelel. A rádiós távirányítás 
EK-megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövegét az alábbi címen nézheti meg:

     som4.me/mrl

UKCA declaration of incorporation
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck
Germany

hereby declares that the products designated below, have been developed, designed and 
manufactured in conformity with the:

•	 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

•	 Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

•	 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

•	 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

•	 REGULATION (EU) 2024/1781 (ESPR)
The machine component must not be put into service until it has been established that the machine 
into which the machine component is to be incorporated complies with the provisions of the Supply 
of Machinery (Safety) Regulations 2008

The following standards were applied:
BS EN ISO 13849-1 ,  
PL „C“ Cat. 2

Safety of machinery. Safety-related parts of control systems. Ge-
neral principles for design
- Part 1: General principles for design

BS EN 60335-1+A15   
where applicable

Household and similar electrical appliances. Safety. General 
requirements

BS EN IEC 61000-6-3 Electromagnetic compatibility (EMC).  
Generic standards. Emission standard

BS EN IEC 61000-6-2 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic standards. Immu-
nity standard for industrial environments

BS EN 60335-2-95+A2 Household and similar electrical appliances. Safety.
- Part 2: Particular requirements for drives for vertically moving 
garage doors for residential use

BS EN 60335-2-103 Household and similar electrical appliances. Safety. 
- Part 2: Particular requirements for drives for gates, doors and 
windows

Product type Products
Swing gate operator twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3

The following requirements of Annex 1 of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 are met:
1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.5, 1.2.6, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.6, 
1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 1.7.1, 1.7.3, 1.7.4
The special technical documentation was prepared in accordance with Annex VII Part B and will be 
submitted to regulators electronically on request.
The product may only be used in combination with door types in the reference list, which can be 
found under Certifications at 
www.sommer.eu
The products are imported into the United Kingdom by:
SOMMER Doco
Unit B3 Elvington Industrial Estate
Elvington
York
YO41 4AR

Kirchheim unter Teck 
09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
Dokumentenverantwortlicher

UKCA declaration of conformity for radio systems
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck

Germany

hereby declares that the products designated below, when used as intended, comply with the essen-
tial requirements of the Radio Equipment Regulations 2017 and that, in addition, the standards listed 
below have been applied.
DIN VDE 0620-1  
(where applicable)

2021-02

EN 62368-1:2016-05 + AC:2015 2016-05

EN 62479:2011 2011-09
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2 2019-07
ETSI EN 301 489-1 V2.2.2 2019-11

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 2019-03
Product type Products

Swing gate operator twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3
The product was imported into the United Kingdom by
SOMMER Doco
Unit B3 Elvington Industrial Estate

Elvington

York

YO41 4AR

Kirchheim unter Teck 
09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
Dokumentenverantwortlicher
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Méretek

10

6
104

113
100

100

78

78

30

8

4030

10

10

70

50

337
8,5 18,5

23
5

m
m

160 mm

25
0

m
m

75 mm

6x M16
3x M20

175 mm

twist M

min. 710–max. 1100

Cmin. 670–Cmax. 1060

17

23

52

51,5

51,5

40

177

103

185

min. 900–max. 1450

Cmin. 870–Cmax. 1410

17

23

52

51,5

51,5

twist M
L

Kapuméretek / súly

Megengedett kapuszárny méretek
Nem emelkedő kapuknál Emelkedő kapuknál

•	Hossz: 1,0 m - 2,5 m  VESZÉLY
A kapu ellenőrizetlen leesése miatti veszély 
kioldott állapotban!
	` Csak megfelelően súlykiegyenlített emelkedő kapukat 
használjon!

	` Az emelkedő kapukat csak speciális kapuvasalatokkal 
használja.

1 szárnyas és 2 szárnyas

300

200

250

100
1,5 2 2,5

Sú
ly

 (k
g)

Hossz (m)

•	Hossz min. 0,825 m twist M S3 / M+ S3 / min. 1,0 m twist ML S3 
/ ML+ S3

•	Hossz max. 2,5 m
•	Tömeg: max. 120 kg
•	Kapuemelkedés: max. 10%

Kitöltés

Magasság (m) Kitöltés (%)
2 70 60 50

1,5 90 80 70
1 100 100 100

0,5 100 100 100
Hossz (m) 1,5 2 2,5
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A- / B mérettáblázat (irányértékek)
twist M S3 / M+ S3

A
80 100 120 140 160 180 200 220 240 260

Kapuszárny max. 
szélessége

elektromos zár nélkül B C C1
D

100
851 221 875 245 918 288 957 327 994 363 1026 396 1041 411 1043 413 1051 421 1040 410

1,5 m

90º 93º 105º 113º 118º 120º 115° 108° 102° 98°

120
872 242 896 266 935 305 968 338 1194 374 1035 405 1041 411 1042 412 1040 410 1037 407

90º 93º 103º 108º 113º 115º 108° 102° 97° 93°

140
894 264 918 288 951 321 987 357 1018 388 1048 418 1040 410 1040 410 1038 408 1043 412

90º 93º 100º 107º 110º 112° 101° 96° 92° 90°

160
916 286 940 310 971 341 1001 371 1035 405 1049 419 1051 421 1040 410

2,5 m

90º 93º 99° 103° 108° 104° 98° 91°

180
938 308 961 332 991 361 1021 391 1050 420 1041 410 1050 420

90º 93º 98º 102° 105° 94° 92°

200
961 331 984 354 1010 380 1039 409 1042 412

90º 93º 96º 100° 93°

220
983 354 1008 378 1032 403 1051 421

90º 93º 96º 95°

240
1007 377 1031 401

90º 93º

260
1030 400

90º

twist ML S3 / ML+ S3
A

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280
Kapuszárny max. 

szélessége
elektromos zár nélkül B C C1

D

100
1041 216 1065 240 1108 283 1147 322 1183 358 1216 391 1256 431 1298 473 1317 492 1346 521 1376 551

1,5 m

90º 93º 105º 113º 118º 120º 125º 130º 125º 125º 125º

120
1062 237 1086 261 1128 303 1158 333 1194 369 1235 410 1264 439 1304 479 1321 496 1349 524 1376 551

90º 93º 103º 108º 113º 115º 120º 125° 120º 120º 120º

140
1083 258 1107 282 1141 316 1177 352 1208 383 1244 419 1279 354 1309 484 1340 515 1358 533 1377 552

90° 93° 100° 107° 110° 115° 118° 125° 120° 117° 115°

2,5 m

160
1105 280 1129 304 1160 335 1191 366 1245 400 1258 433 1292 467 1316 491 1360 536 1372 547 1385 560

90° 93° 99° 103° 108° 112° 115° 122° 120° 115° 112°

180
1127 302 1151 326 1180 355 1210 385 1246 421 1279 454 1308 483 1331 506 1372 547 1392 567 1398 573

90° 93° 98° 102° 108° 112° 113° 120° 117° 115° 110°

200
1149 324 1173 348 1199 374 1230 405 1261 436 1296 471 1326 501 1364 539 1387 562 1396 571 1398 573

90° 93° 96° 101° 105° 110° 112° 117° 115° 110° 105°

220
1171 346 1195 370 1221 396 1252 427 1283 458 1316 491 1343 518 1380 555 1393 568 1398 573 1396 571

90° 93° 96° 101° 105° 109° 110° 115° 110° 105° 100°

240
1194 369 1218 393 1242 417 1273 448 1305 480 1335 510 1364 540 1397 572 1399 574 1399 574 1392 567

90° 93° 95° 100° 105° 108° 110° 113° 105° 100° 95°

260
1217 392 1241 416 1265 440 1295 470 1324 499 1353 390 1380 555 1398 573 1380 555 1398 573 1386 561

90° 93° 95° 100° 103° 106° 107° 105° 95° 95° 90°

280
1240 450 1264 439 1289 463 1316 491 1344 519 1374 519 1389 573 1405 579 1389 564 1394 569

90° 93° 95° 99° 102° 105° 105° 100° 92° 90°

300
1264 439 1287 462 1311 486 1337 512 1365 540 1392 567 1390 565 1408 583

90° 93° 95° 98° 101° 103° 95° 95°

320
1287 462 1311 486 1334 509 1371 536 1388 563 1394 569 1401 576

90° 93° 95° 98° 101° 95° 92°

340
1311 486 1334 509 1358 532 1382 557 1410 585

90° 93° 95° 97° 100°

360
1353 510 1358 533 1382 557

90° 93° 95°

380
1359 534 1382 557

90° 93°

400
1383 558

90°
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A / B méretek (áttekintés)

D

   C1

A

B

C

A DIP-kapcsolók funkciói
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 OFF  
ON

1
Reakció a biztonsági bemenet (17. + 18. kapocs) kioldására a kapu 
nyitása közben:
•	 nincs reakció

Reakció a biztonsági bemenet (17. + 18. kapocs) kioldására a kapu 
nyitása közben:
•	 A kapu megáll

2
Reakció a biztonsági bemenet kioldására a kapu zárása közben:
•	 a kapu irányt vált

Reakció a biztonsági bemenet kioldására a kapu zárása közben:
•	 A kapu megáll.

3
2. DIP = OFF:
•	 a kapu irányt vált

2. DIP = OFF:
•	 a kapu teljesen kinyílik

4 Figyelmeztető lámpa világít Figyelmeztető lámpa villog

5

Figyelmeztető lámpa előfigyelmeztetési idő:
•	 KI

Figyelmeztető lámpa előfigyelmeztetési idő:
•	 3 másodperc

•	 A figyelmeztető lámpa világít vagy villog mielőtt a kapu indul, a 4. 
kapcsoló állásának megfelelően

6* Kézi üzem / 
részleges automatika

Automatikus záródás, 1. és 2. változat (a kapu automatikusan zár 60 
másodperc után)

7*
Nincs funkció / 
automatikus záródás, 1. variáció

Automatikus záródás, 2. variáció (a kapu automatikusan zár, 5 má-
sodperccel a fénysorompó működtetése után) 
/ részleges automatika

MEGJEGYZÉS
	` A tanulási menet után hagyja a 8. DIP-kapcsolót "ON" helyzetben. Az OFF állás azonnal törli az összes tárolt értéket.

8

Tesztüzem:
•	 A meghajtás nem tanul be értékeket

•	 A végálláskapcsolók beállítása

Tartós üzem:
A meghajtás folyamatosan betanul a kapu nyílása és záródása alatt:
•	 erőértékek

•	 működési idő

•	 zárási késleltetés

*	További beállításokat lásd a TorMinal üzemeltetési útmutatójában.
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Rövid útmutató

14 mm M10 8,2 mm 17 mm2x
8 mm
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100 mm

10
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A = 80 mm

B
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 1
54
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3050

10
4

50

A
80 100B C C1

D

100
1041 216 1065 240

90º 93º

120
1062 237 1086 261

90º 93º

140
1083 258 1107 282

90º 93º

160
1105 280 1129 304

90º 93º

180
1127 302 1151 326

Példák a méretekre

   

4x

   

C1     = 40 mm (M)

D
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  =
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m
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C1      =max
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C      = 1060 mm (M)
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LED 1
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2-Fl.
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close
open

open
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Egy további távirányító betanítása
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Bekötés áttekintés
twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3

*	Kiszállítási állapot kábelhíddal.
**	 Biztonsági érintkezőléc bekötése csak külön kiértékelő egységgel együtt lehetséges.
***	 Fénysorompó és biztonsági érintkezőléc csatlakozási lehetősége.

Accu
SUPPLY

100-240 V

24V

2

1

~
~-

+

-

1 2 43 5 6 87 11 12 1413109 15 16 1817 2625

L N LN

MAINS

R
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23 24

24V GND
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M2

+ - -+

***

**

*
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Jumper beállítás
2 szárnyas

Jumper beállítás
1 szárnyas


